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CIIPOMO’KHUMH Ha MDKHApOJHOMY PHWHKY TIpaii Ta
yCIHilHO peaiizyBaru cebe y cdepi mositosnorii.

BHCHOBKH Ta TepPCHEKTHBH MOJAJBIINX
po3Binok Hamnpsimy. Takum 4yuHOM, mpodeciiina
MiATOTOBKA MaHOyTHIX  MOJITONOTIB  Mae  OyTH
crpsiMoBaHa Ha (OPMYBaHHS y CTYAEHTIB MPAKTUIHHX
HABHYOK IiJIrOTOBKH BJIACHUX OOIPYHTOBaHUX DPillICHb
Ta (OpPMYBaHHA BiNOBIJaNBHOCTI 3a pe3yJbTaTH
OCBIiTH. BUKOHYIOYM HaBYalbHi 3aBAaHHS, CTYJCHTH —
noJiitonorn  3100yBaloTh MpodeciiiHo 3Hauymli Ta
OPUKIAJHI 3HAHHS, YMIHHS Ta HAaBUYKU, SKi € IyxXe
BaXJIMBUMHU JUIsi MailOyTHBOI ycHimHOT mpodeciiHoi
nisuibHOCTi. CribHa po0OTa BUKJIAAAYiB 1HO3EMHOL
MoBH 3 mpodisbHUMH Bukiamadamu 3BO cnpuse
PO3BUTKY iHTepecy Ta MOTHBAIii A0 MPaKTHYHOTO
OBOJIOJIHHS  1HO3EMHOIO  MOBOIO.  MojemoBaHH
curyanii mpodeciiHOro CHOUIKyBaHHS € OJHMM i3
HaileEeKTUBHIIINX METO/IB HABYAHHS iHO3EMHOI MOBH
MaiOyTHIX IOJITONOrIB.

OpHi€l0 3 OCHOBHHX  SIKOCTEH  BHCOKO-
kBaniikoBaHoro ¢axiBusg y céepi mnoimitosorii €
3HaHHSA iHO3eMHOi MoBH. HaBWukuM  BOJIOZIHHSA
1HO36MHOI0 MOBOIO IIOBUHHI CIIy>KMTU HE TLIbKU
3acoboM oTpumaHHs iHQopMmanii, a © 3acobom
CTBOPCHHSI KOHTaKTiB 3 IHO3EMHHUMH KOJEraMH ISt
oprasisaiii crijJbHAX 3aX0/iB, 0OTOBOPEHHS MPOEKTIB,
npoBeicHHA KoH(pepeHwiil. A iHo3eMHa MoBa SIK 3aci0
HABYaHHs J0NOMara€ BUPOOUTH MOJEII CIIJIKYBaHHS
JUISL KOXKHOT KOHKPETHOI CHeiallbHOCTI.
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KOMYHIKATHUBHA JIAJIbHICTDb AK MEXAHI3M NIABUILLIEHHA PIBHA AHTJIOMOBHOI
KOMIIETEHTHOCTI CTYAEHTIB HA 3AHATTAX

Cvo200Hi 6 Vrpaini 6i06ysacmvcs peghopmysaniss nioxodieé 00 6UGHEHHS. MA GUKIAOAHHS THOZEMHUX MO8, 30IUCHIOEMbCS NOULYK HOBUX
3aco6i6 ma wWasxXie onmumizayii HA8UANbLHO20 Npoyecy 6 3aKiadax OC8imu 3 Memor NIOBUWEHHS SAKOCHI IHUWOMOBHOI niocomoeku ii
3006yeauie. Lli peanii euxnuxam HeoOXiOHicmb 30IUCHUMU AHATI3 3HAYEHHS. KOMYHIKAMUGHOT OISIbHOCMI HA 3AHAMMAX 3 IHO3EMHOI MOBU SIK
OCHOBHO20 MEXAHI3MY NIOGUUIEHHS PIGHS GOJOO0IHHS MOBOI) VUACHUKAMU OCEIMHbO2O HpOYecy, NOULYK HOBUX nioxoois, ¢opm i memooie
30lliCHen s npoyecy BUKIAOAHHS THO3eMHOT MOBU. 3 02710y MeopemuyHux ma npaKxmudHux acnekmie npooiemu Cmae 3po3yMino, HACKIIbKU
BAICIUBUM € GUKOPUCIANHS KOMYHIKAMUSHUX QOPM HABYATLHOT OIsLIbHOCE Y NPOYeCi 8UBHEHHSI AHSTTUCLKOI MOBU Y 3aKIA0AX cepeOHboi ma
suwoi’ oceimu. Bpaxoeylouu me, wo 0cHo6HA (YHKYISL MOBU € KOMYHIKAMUGHA, KOMYHIKAMUGHULU NIOXIO MA 30KpeMa KOMYHIKAMueHa
830€MO0is 8 KIACT € 20JI0GHUM 8adICeNeM BNIUEY HA YCHIWHY THUOMOBHY Ni020MOBKY 3000y8ayie ocaimu.

YV cmammi osnaueno, wo cyuachi nagyanbui npozpamu He auuie 30CepeoNHCyIOMbCs HA MOBHUX KOMNemeHyisx, ane i aKmugHo
PO36UBAIOMb MINHCOCOOUCTICHY, KOMAHOHY Ma YiNeCnpAMO8any 63aemooiro. OOHAK, HULKUIL PiBeHb 3ACBOEHH MOBHO20 MAmMepiany 6 Kiacax,
Oe uU8YAIOMb AH2TTIICHKY MOBY, YACMO 3YMOBIEHUL HeOOCTNAMHBOIO KOMYHIKAMUBHOI AKMUBHICTIO.

Jns nokpawentss KOMyHIKAMUGHUX HAGUYOK V GUBYEHHI THO3EMHUX MO8 GUKOPUCHMOBYIOMbCS pisHomanimui cmpameeii. Ceped Hux
BUOINIAIOMbCA  MeMOoOU, AKI CHPUAIOMb  AKMUSHINL y4acmi CmyoeHmis, pO3GUMKY JNI0epCbKUx sAKOCMell, Npo8edeHHI0 ONUmyeaHs ma
MOOeNI0BAHHIO PeanbHUX Cumyayiti CRinKy8ants. 3acmocy8ants KOMyHIKAMUGHUX cIpamezili 8 HAGYAHHI AHeNICLKOT MOBU MAE 3HAUHULL BNIUG
Ha sAKicmb Haeuanbno2o npoyecy. Lle me nuwe niosuwye pisenv 3ac60€HHA mamepiany, ane i CNpUsAE PO3GUMKY NPAKMUYHUX HAGUYOK
CNINKY6AHHA.

Bnposaooicennsa komynikamugroz2o nioxooy 0o guknadauus (CLT) cmae dedani nonyaapuiuum, 0coOIUB0 8 KpAiHax, ujo po3eusaiomucs,
Oe ameniiicoka Moea susyacmuvcs Ak inosemua. Buxopucmanns CLT 6 wikonax, ynigepcumemax ma MOGHUX WKOIAX CHPUSE 3aYiKaG1eHOCmi
cmyoenmi6 y HaguaHHi, CMUMYIIo4U iX iHmepec 00 HOGUX 8UOIE OISTLHOCHII.

Knwwuosi cnosa: xomynikamusna OisabHicme, CLT, inmepaxyisi, KOMYHIKAMUBHA KOMNemeHyis, COUIOKYIbTYPHHN MiJIXif,
KOMNOpamueHe HaguanHs, KOMnemeHnHiCHO OPIEHMOBANA 0Ceima.
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COMMUNICATIVE ACTIVITIES AS A MECHANISM FOR IMPROVING STUDENTS’ ENGLISH
LANGUAGE COMPETENCE IN THE CLASSROOM

Nowadays, Ukraine is in the process of reforming approaches to learning and teaching foreign languages, searching for new means and
ways to optimise the educational process in educational institutions in order to improve the quality of foreign language training of its students.
These realities have made it necessary to analyze the importance of communicative activity in foreign language classes as the main mechanism
for improving the level of language proficiency of participants in the educational process, to search for new approaches, forms and methods of
foreign language teaching. Taking into account the theoretical and practical aspects of the problem, it becomes clear how important it is to use
communicative forms of learning activities in the process of learning English in secondary and higher educational institutions. Since the main
function of language is communicative, the communicative approach and, in particular, communicative interaction in the classroom is the main
instrument of influence on the successful foreign language training of students.

The article demonstrates that modern curricula not only focus on language competences, but also actively develop interpersonal,
teamwork and purposeful interaction. However, the low level of language acquisition in English language classes is often caused by insufficient
communicative activity.

Different strategies are used to improve communication skills in foreign language learning. Among them are methods that promote active
participation of students, development of leadership skills, conducting surveys and modelling real-life communication situations. The use of
communicative strategies in teaching English has a significant impact on the quality of the learning process. It not only improves the level of
learning but also contributes to the development of practical communication skills.

The implementation of communicative learning approaches (CLT) is becoming increasingly popular, especially in developing countries
where English is studied as a foreign language. The use of CLT in schools, universities and language schools promotes students’ interest in
learning by stimulating their interest in new activities.

Key words: communicative activity, CLT, interaction, communicative competence, socio-cultural approach, corporate training,
competence-based education.

IMocTaHoBKA Ta OGIPYHTYBAHHS aKTYaJbHOCTI yuni. lle, B cBOIO depry, MOTHBYE BHKIIA/adiB
npooeMH. AHIITIChKa MOBa BUBYAETHCS SIK 1HO3EMHA aJlaliTyBaTH CBOi METOJM HABYAHHS JUIS TMOKPAIICHHS
y Oaratbox KpaiHax, i KOMYHIKATHBHA [isUIbHICTH € pe3ynbTaTis [3, c. 27].

KIFOYOBUM METOJIOM JUIsl TIOKpAIeHHS il 3aCBOEHHSL. CydacHi HaByajnbHI NPOrpaMd  HE  JIMIIE
InTepakTuBHAa B3aeMOAis B Kiaci craja OCHOBHOIO 30CEePEMKYIOTECS Ha MOBHHX KOMIIETEHILSIX, ane M
CTpaTeri€lo HaBYaHHS 1HO3eMHOi MOBH. JlOCIHiIKeHHS aKTUBHO PO3BHMBAIOTH MIKOCOOMCTICHY, KOMaHIHY Ta
MiATBEPIKYIOTh, 110 BUKOPUCTAHHS IHTEPAKTHBHUX uinecnpsMoBaHy B3aeMopito. OIHaK, HU3bKUI piBeHb
MiIXO/IB MO3UTUBHO BIUIMBAE HA YCHINIHICTh YYHIB Y 3aCBOEHHS MOBHOTO Martepiaiy B Kilacax, /¢ BUBYAIOTh
BUBYCHHI aHTJTiHCHKOT MOBH. AHTTIHCBKY MOBY, YacTO 3YMOBIICHHII HENOCTATHBOIO
3riziHo 3 Teopiero B3aemonil JIoHra, iHTEpaKTUBHI KOMYHIKaTHBHOIO aKTHBHICTIO.
MPaKTHKY, TOEIHAHI 3 PO3BUTKOM YCHOTO MOBJICHHS, Jnsi MOKpamieHHs] KOMYHIKATUBHUX HABHYOK Y
MOXYTh 3HAYHO TPHCKOPUTH MIKKYJIBTYPHY KOMY- BHUBYCHHI 1HO3EMHHX MOB BHKOPHCTOBYKOTHCS Pi3HO-
HiKallilo. AKTUBHA Y4acThb YYaCHUKIB Y BIIKPUTOMY MaHiTHI cTparerii. Cepen HUX BUAIIAIOTBCS METOJM,
CHIJIKYBaHHI CIIPUSE MIBU/ILIOMY OTIAHYBaHHIO MOBH Ta SIKI CIIPUSIFOTh aKTUBHIM Y4acTi CTYJEHTIB, PO3BUTKOBI
JIO3BOJISIE BUSIBUTH TPYIHOLI, 3 SKAMU CTHKAIOThCS JMIEPChbKUX SKOCTEH, MNPOBEICHHIO OMUTYBaHb Ta
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MOJICJIIOBaHHIO CHUTyalid. BrpoBajkeHHs KOMYyHi-
katuBHOro mniaxony 1o Bukiananus (CLT) crae nepami
MOMyJSIPHIIIAM,  0cOONMBO B KpaiHax, IO
PO3BUBAIOTHCS, JI€ AaHTJIHChbKA MOBA BHBYAETHCS SIK
iHO3eMHa.

3acTocyBaHHSI KOMYHIKaTHBHHX CTpaTerii B
HaBYaHHI AHTIIMCHKOI MOBH Ma€ 3HAYHWI BIUIMB Ha
SIKICTh HaBYaJbHOTO mporiecy. Ile He nwuine miaBuILye
PIBEHBb 3aCBOEHHS Matepiany, aje il Cpuse pO3BHTKY
NPAaKTHYHUX HABUYOK CIIKyBaHHA. B pesynbrarti,
aKTHBHA B3a€MOJIisi MDX BUKIIQJQ4aMH Ta CTYICHTaMHU
CTa€ BAXIIMBUM CEJIEMEHTOM Yy JIOCSTHEHHI YCIiXy B
HaBYaHHI iHO3€MHUX MOB.

AHani3 ocTaHHIX JocHiIKeHb 1 myOJikamii.
ITpoGiema KOMyHiKalil Ta KOMYHIKaTUBHOI JisIIbHOCTI
3aBX/AM TpHUBEpTaia oOcoOMUBY yBary ¢inocodis,
coLioNoriB, NeJaroris, JiHrBicTiB 1 (axiBuiB y cdepi
COLIaIbHUX  KOMYHiKaii. 30kpeMa,  acmeKkTu
KOMYHIKaTHUBHOI B3a€MOJIil BUBYAJIM TaKi OCIIIHUKH,
sk M. Kanan ta M. Cgeitn [2], 3. /1. Piuapac [9],

T. Poxepc [9], JL Ceminkep [5], M.Tac [5]
JIx. Jlenrond [7] Ta iHmmi.
MeTo10 mocCHiTKEHHSI € aHajgi3 OCHOBHHX

KaTeropii i HampsMKiB KOMYHIKATMBHOI JisUTbHOCTI
3000yBauiB OCBITM Ta BU3HAUCHHS IXHBOI poui y
MpoIieci 3aCBOEHHS aHTITIHCHKOT MOBH.

Buxsax ocHoBHOro martepiany aoCHiIzKeHHS.
OBOJIOJIHHS 1HO3EMHOKO MOBOK) BHMAara€e 3yCHIIb,
HAIOJICTJIMBOCTI Ta CBIIOMOro HaB4yaHHs;. Kiro4oBUMHU
(dakTopaMy € IHTCHCHMBHA KOHILEHTpallis, MOCTiiiHA
pobora, KoMQoOpTHE cepeloBHUIle Ta KBali(hiKoBaHi
Bukianadi. EQexTrBHEe HaBYaHHS mepea0avyae akKTUBHY
B3aEMOJII0 MDK CTYACHTAaMH Ta BHKJIQJa4yaMH, a
IPAaKTHKAa B pEaJbHUX JKUTTEBHX CHTYaligX Mae
BUpIIIAIbHE 3HAYCHHS AJIS1 IOCSTHEHHSI BACOKOTO PiBHS
BOJIOJIIHHS MOBOIO.

TTonsarTs B3aemomii B aynuTOpil OXOIUIIOE Jiasior
MDK BHKIAJa4aMH Ta CTYACHTAMH, a TaKOX MK
camMuMu cTyaeHTamMu. COLIOKYIBTYpHHHA MiAXiA 10
HaBYaHHS  IMIJKPECIIOE  BAXJIUBICTh  CIIBHOTO
3100yTTS 3HaHb, y SKOMY KIIOYOBY POJb BiAIirparoTh
nianord. 3okpema, HaBuanbHa Oecifa, BiZjoMa TaKoX K
JTOCTIITHHUIIBKA UM TPe3eHTalliiiHa 0ecifa, XapaKkTepu3ye
B32€EMOJIII0 MK YYaCHUKAMHU HABYAIBHOTO TpOIECy B
aymuropii [1, c. 153].

Ha BinmiHy Bin 1bOro, mpe3eHTaliiHUI AUCKYpPC
ab0 JIeKLiHHI 3aHATTS 3 OJHOCTOPOHHBOK KOMY-
HIKaI[i€l0 CTBOPIOIOTH OOMEXEHI MOJKIJIMBOCTI JUIs
3aJy4eHHS CTY/CHTIB y KOMYHIKaTHBHI quckycii. Taki

¢dopmatn  OOroBOpeHHs  JO3BOJIAIOTH  EKCIEpH-
MEHTYBaTH 3 HECTAHJAPTHUMHU IJCIMH, PO3YMITH
MEePCHEeKTUBH  IHIIMX YYAacHUKIB, YCBIZIOMIIIOBAaTH

BJIACHE CIPHUUHATTA Ta 30MpaTH AYMKH B IUIICHY
kapruny [1, c. 23].

3rigno 3 nocnimkenHsmu Kanana i CBeliHa, ycHa
ab0 TEeKCTOBAa B3aEMOJIs MDK CTyAEHTaAMH Ta
BUKJIIa4aMH BiJirpac KIIOYOBY POJb Y HABYAILHOMY
npoueci. OCHOBHAa yBara HpU ILbOMY IPUALISIETHCS
3aJy4eHHIO YyYHIB [0 aBTCHTHYHOTO [aJlorTy Ta
3aCTOCYBAHHIO HPHHIIUIIB, 3aCBOEHUX IIiJ| 9ac TAKUX
IHTepaKTUBHUX 00rOBOpeHs [2, ¢. 15].

VYV Mexax KOMYHIKaTHBHOI IapaJurMH IIPOLEC
BHUBYCHHS MOBHU OPI€HTYETHCS Ha TIOTPEOM CTY/ICHTIB,
gyepe3 IX yuacTb y peanbHuXx (opmax Bzaemoqii. Ile
CIIpHsie OTPHMAHHIO CTYACHTAMH IOCBily yCHOTO Ta
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MHUCBMOBOTO JIUCKYPCY, SIKHil BiZoOpakae NMpaKkTHUHY
KOMYHIKaI[if0, SIK-OT CKJIaJaHHs Pe3IOMe UM IirOTOBKa
o cmiBOecimy. Y Takii CTyIEHT-LICHTPUYHIA Mojei
BUKJIQIa4 OTPUMYE OLIbIIE MOXIHBOCTEH aJanTyBaTH
MearoTiyHi cTpaTerii BiAMOBIIHO O OCBITHIX 3aIHTIiB
Ta IHAWBIAYyaIbHUX NOTPeO cTyneHTiB. BogHouac, xou
y LbOMYy MiIXOHi CTyAeHTU NepeOyBaloTb Yy LEHTpi
HaBYaJBHOTO IIPOLIECY, BUKJIaAay 3aIUIIAEThCS BaXKIIH-
BUM YHMHHHKOM (DOPMYBaHHS CTPYKTYPH 3aHSTh 1 Kepy-
BaHHs 3MiHAMH OCBITHBOT'O cepenoBuia [5, c. 376].

3HayeHHs KOMYHIKaTHBHOI B3aeMoii y mpoueci
3aCBOEHHS AHIIIINACHEKOI MOBHM BaKKO HEIOOI[IHUTH,
OCKIIBKM BOHA € KITIOYOBHM KOMIIOHEHTOM €(EKTHB-
HOTO HAaBYaHHA. Y IbOMY JIOCIHIIKEHHI PO3TIISIA€ThHCS
KOMYHIKaTHBHA MisIbHICTh SIK OJWH 13 IEHTPaJbHUX
CJIEMEHTIB TpOIIECY BUKJIAJAHHS iHO3€MHOI MOBH B
OCBITHBOMY cepeznoBuili. I1in yac 3aHATH 3 aHTIIiHCHKOT
MOBM 3a3BMYaii BHJUISIOTH TPU OCHOBHI (opmu
B3a€MOJIi: a) B3a€MOis MDK YYHSIMU Ta BUUTEIEM;
0) KOMyHIKallisi Ha OCHOBI CIUIbHHX IHTEpeEcCiB
(B3aeMoniss 3 OJHOKJIACHHKAMH, $IKi 3HAXOIAThCA
MOpy4); B) KOJICKTUBHI OOTOBOPEHHSI.

IIi ¢dopmu B3aemonii mnependayarOThb aKTUBHY
Y4acTh YYHIB Yy CHUIBHIM po0OOTi, a TAKOXK Y AisILHOCTI
MAJTUX TPYII, COPUSIOYH 3HAHOMCTBY 3 pi3HOMaHITHUMU
3acobamu komyHikarii. [Io Takux 3aco0iB Hajexarb
Jiajiory, JeMOHCTpalii, reHepamis ined, BHKOHAHHA
3aplaHp y rpynax tomo. OKpiM 11bOT0, BKasaHi popmu
B3a€MOJii BUMAaraloTh 3ajlydeHHs y4yHiB 10 I'TMOOKUX 1
3MICTOBHHUX  JIUCKYCIH, IO  MiJIKPECIIOEThCS Yy
nociipkenHsx Kamnaneiina i Bepi [6, c. 142].

CyuacHi Mozeni BHUKJIaJaHHS I1HO3€MHOT MOBH,
TaKi K TiroTe3a B3aeMOJIl Ta KOMYHIKATUBHUH MiJXif,
MIIKPECITIOITH 3HAYYIIICT BOTO Mpolecy. Bzaemomis
B MOBHOMY KJaci CHpHs€E 3alydeHHIO Y4YHIB [0
CoLliaNlbHUX aKTUBHOCTEH, SKi HE JIMIIE IMOJIMIIYIOTh
iXHI MIKOCOOMCTICHI HaBWYKH, aje ¥ WiJBUIIYIOThH
BIEBHEHICTb y €00l Ta caMomoBary sIK MOBLIB i3
JOCBiZIOM. 3TigHO 3 LUM MiJXOIOM, KOMYHiKalis
IHTerpye SIK MIXOCOOUCTICHI, TaK i COLiaJbHI 3MiHHI,
HAJIAl04M iM PIBHOTO 3HAa4YeHHS. BBakaeThcs, MO Mij
4yac MEUTAllii JTIOJMHA OTPHUMYE MOXIIUBICTh KEPYBaTH
NMEBHUMH TMCHXIYHUMH MeEXaHi3MaMH Ta TpaHcop-
MyBaTH IX, a 3acBO€HHs iHopMmanlii BinOyBaeTbcs
yepes colianbHy B3aemoito [8, c. 231].

OcHOBHa i/iesl 11i€1 KOHIEMIT 0JIsrae y COpUsHHI
PO3BUTKY iHIMBIIyanbHOI cBizomocTi. Lle o3Havae, 1o
CBIIOMICTh  JIOJMHU  BHKOPDUCTOBYE  MOBY  SIK
CUMBOJIIYHMN IHCTPYMEHT JUIS PpEryJioBaHHS abo
OIOCEpe/IKyBaHHS BIJHOCHMH MDK IHIUBiZaMu Ta iX
B3aeMoii 13 30BHiLIHIM cBiTOM [7, ¢. 80].

YV  KOHTEKCTi IHTEpaKTMBHUX MiAXOAiB 1O
MIIBUIIICHHS PiBHS BOJIOJIHHS aHTJHCHKOIO SIK APYTOI0
1HO3€MHOI0 MOBOIO iCHYIOTb PI3HOMAHITHI €()eKTUBHI
merogukd. OpfHiIElO 3 HUX € KOMIETEHTHICHO
opieroBane BukianaHus Mosu (Competency-Based
Language Teaching, CBLT). Ileii mniaxix Oys
CTBOpEHUIl A7 MIATPUMKU IMMIIPaHTIB y pi3HHX
KpaiHaX y BHMBYCHHI aHTJIICBKOI K Jpyroi MOBH Ta
BUSBUBCS LIHHUM Yy JMCKyCiiX IIPO BaxIJIUBICTh
IHTepakIiii sK IHCTpyMEHTYy HaB4aHHs. Kowmre-
TEHTHICHO opieHToBaHa ocBira (CBE), mo poOurs
aKIEHT Ha pe3yJIbTaTax HaBYaHHSI, cTajJa OCHOBOIO IS
mozeni CBLT. flk 3a3nawarors Piwapac i Pomxepc,
y4YHi MOBHMHHI OCBOITM BU3HA4Y€HI KaTeropii 3HaHb 1



HAYKOBI BAITHCKH

Cepisi: I[TedazoziuHi HOYKU

Bunyck 217

HAaBMYOK  TCJsSI  3aBEpIICHHS  MOBHOTO  KypCy.
JlocnmiqHUKM TiAKPEeCHIoTh, 10 TIpajalii piBHIB
BOJIOJIIHHA MOBOK Oynu cGHOpMOBaHI Ha OCHOBI

aHaji3y TUIOBHUX 3aBlIaHb, SAKi  HEOOXigHi Yy
noBcsikaenHomy kutti. CBLT  ¢dokycyerscst Ha
e(eKTHUBHOCTI HaBYaHHS, L0 TOJSATa€ B 3aCBOEHHI

KOHKPETHOro 00cAry 3HaHb 1 HaBHYOK uepes
B3aemomio [9, ¢. 112].
OkpiM  1pOTO, BKIMBUM €  BiAXiL  Bifg

TPaIULiHHUX METOAIB HABYaHHS W CXWIBHICTH JIO
BUKOHAHHS pPOJIi KOHCYIbTAaHTa Y HABYAIBHOMY
npoiieci. binbl mMpoka OCBITHS cTpaTerisi, BioMa sk
HaBYaHHS Yy CHIBOpalli, BKJIIOYaE€ KOOMEPATUBHE
BuBueHHs MoBU (Cooperative Language Learning,
CLL), sike cxoxe Ha KoomnepatuBHe HaB4aHHS (CL).
BinnoBigHo a0 npuHNOMIIB, BUKIaACHUX Pidapacom i
PomxepcoM, L cTpaTeria 3a0Xouye CTyIEHTIB Oparu
y4acTh y CHiJIbHIH HaBYalbHIM MiSJIBHOCTI Yy KIAci,
30KpeMa IUIIXOM pOOOTH B Mapax YH HEBEIUKUX
rpynax. Taka B3aemMopis 3 OJHOJITKAMH pOOHUTH
meronuky CLL opieHroBanoro Ha yuHiB. Cepen
OCHOBHHX 11 minmedi — 3a0e3MeYeHHs NPUKIAJIB
MPUPOTHOTO 3aCBOEHHS MOBHU Ta CTBOPCHHS YMOB JUIS
MPOAYKTHBHOTO 1 IJIECHIPSMOBAHOTO HABYAJIBHOTO
nocsiny [9, c. 87].

JlocHiTHUKKY TIPOMIOHYIOTh MiAXOMM JI0 aHali3y
COLiaJbHO-IICUXOJIOTIYHOIO BIUIMBY KOMYHiKalii Ha
BMBYEHHS  aHIJIHCBKOI  MOBH  SK  IHO3EMHOI,
MIKPECTIOIYN BaXIIHMBICTh COLIAJBHOTO KOHTEKCTY.
s napagurma CTBEp/DKYe, IO  IHIWBiAyallbHE
[ICUXOJIOTiuHe (PYHKI[IOHYBaHHS CaMo 0 co0l He MOXe
HOSICHUTH CKJIAJHICTh HABYAHHS, OCKUIBKH KYJIBTYPHE
cepenoBuile (GOpPMYE IOBEIIHKOBI CTPYKTYpH, a
po3yMOBa  JisUIbHICTH  mepe0yBa€ MiJi  BIUIMBOM
COLiaJIbHUX BiJIHOCHH Ta OTOYEHHSI.

KoruiTuBHMH migXiy [OO HaBYaHHSA IIOEIHYE
Teopito po3BUTKY [liaxke Ta KOTHITHBHY ICHXOJIOTIIO,
30CEpEKYIOUUCh HA PO3YMOBIiHl IisIbHOCTI, PO3BUTKY
MHCJICHHSI Ta KOTHITUBHHMX TeXHiKaxX. BiH mimkpeciroe
B3a€EMOJII0 K IHCTPYMEHT HJIS CHPHSIHHS Ii3HAHHIO,
aKTHBI3allii MOMEepPenHbOTO  JOCBIAY,  3MIilHCHHS
CoLliaNlbHUX KOHTAKTiB, CaMOI3HAHHS Ta YCBiJIOM-
JICHHSI KOTHITUBHOTO TIOTeHLiany [5, ¢. 267].

BucHOBKM Ta mNepcneKTHBH  NOJAJbIIMX
po3Biiok Hanpsimy. JlaHe NOCHIIKEHHS CBIAYUTH TPO
MEPCIEKTHBHICTh MPOBECHHS AUCKYCIH, COPIMOBAHUX
Ha YCBIZIOMJICHHS TNPUHIMIIB B3a€EMOJii, 30KpemMa B
KOHTEKCTI HAaBYaHHS AHIJIIHCHKOI MOBHU SIK 1HO3E€MHOI.
Ha ocHOBi aHamizy OTpHMMaHUX pe3yJbTaTiB MOXHA
3poOUTH JEKidbKa 3HAUyHIMX BUCHOBKiB: 1. VYcBi-
JIOMJICHHSI Baromoi poJii Mi>kKOcoOUCTiCHOT B3aeMoOil y
[polLleCi BUBYEHHS AaHITHCHKOI MOBM SK JpYyroi
iHO3eMHOi  BIIKpMBAa€  HOBI  MOXJIMBOCTI  JUIs
NOJANbUION0 JOCHIJKEHHS BIUIMBY KOMYHIKauii Ha
(hopMyBaHHsI MOBJICHHEBHX YMiHb 1 HaBHYOK. 2. Komy-
HIKATUBHA AaKTUBHICTb, IO pEA3yeTbCsl SK MIK
CTyIeHTaMH ¥ BHUKJIQJadyaMM, TaK 1 cepel CaMHxX
CTYIEHTiB Yy pI3HUX KOMYHIKaTUBHUX IpyHax, €
KITIOYOBOIO  MEPEIyMOBOIO  YCIIIIHOTO  3aCBOEHHS
aHTTIHCEKOI MOBH B ayIUTOPHOMY CEpEIOBHILI.
3. [lpoBemeHa JHCKYCisl TakKOX MPOJAEMOHCTpYyBaia
PI3HOMAHITHICTb HIIXOJIB 1 TEOPETUUHUX MOJEIEH, 1110
MOSICHIOIOTh BIUIMB B3a€MOJI Ha PiBEHb OBOJIOIHHS
AHITIHCHKOI0 MOBOIO SIK iHO3eMHOM0. 4. [TpuiiHsarrs inei
BaXUIMBOCTI B3a€EMOJII Uil TIPOLIECY HABYAHHS CIIPHSIE
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BJIOCKOHAJICHHIO  OCBITHIX MpPaKTUK 5K 3 OOKy
CTYIEHTIB, Tak 1 BukianadiB. OKpiM JOCATHEHHS
OCBITHIX pe3yJbTaTiB, aKIIEHT Ha KOMYHIKAIil0 TaKOX
HiATpUMY€E COLIOKYIbTYPHUH 1 KOTHITUBHUII PO3BUTOK
000X CTOpIH OCBITHBOTO TpoleCy. Yce 1e Mae OyTH
BpaxoBaHO IIpH [JM3aifHI HaBYaJIBHUX MpOTrpaM i3
(oxycoM Ha KOHKpETHI il i norpedu ayauropii.

JlocmipkeHHsT MiATBEPIXKY€E, 10 KOMYHIKAaTHBHA
B3a€MOJIISL € KIIIOYOBOIO CTPATETIi€I0 IS IOKPANICHHS
B3a€EMOPO3YMIHHSI Ha 3aHATTSIX 3 aHIVIIHCHKOI MOBH,
30KkpeMa 3 aHriIiiicbkoi MoBM mpodeciiiHoro cmps-
MyBaHHS, 1 JIOTIOMara€ BHSBUTH pEaJIbHI TPYIHOLI
CTYZEHTIB Y BUBUEHHI aHITIIChKOT K Ipyroi MOBH.

OTxe, MOKHAa CTBEpIPKYBaTH, IO PO3MOBA Mae
3HAYHHI BIUTHB HA MPOIEC BUBYCHHS aHIIIiICEKOT MOBH
SIK iHO3eMHO1. ISl CpUsIHHS JUCKYCIsIM, pO3MOBaM i
B3aeMOJII B KJacli BHKJIajgadyaM HEOOXIJHO BHKO-
PUCTOBYBaTH pI3HOMAHITHI MiJXOAX Ta METOMIH, a
TaKOX aHaNi3yBaTH | 3BITYBaTU MpO pPe3yJbTaTd iX
3aCTOCYBAaHHSL.
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JUJAKTUYHUN MOTEHLIAJI IHTEJEKT-KAPT Y MIIBUILIEHHI AKOCTI
MATEMATHUYHHX 3HAHb MAUBYTHIX YYUTEJIIB IOYATKOBUX K/IACIB

V' kommexcmi macuumabrux HO8086e0eHb 6 OCSIMHIL Npoyec NUMAHHA NIO20MO6KU 3000y8auié euwjoi oceimu 00 IHHOBAYINHO-
neoazociunoi OISLIbHOCMI HA YPOKAX MAMEMAMUKU HAPA3i 3a1uuacmscs HeOOCManmHtbo GUPIEHUM Ma UMAAE SIK Meopemuito2o, max i
NPAKMUYHO20 OOIPYHMYBAHHA OUOAKMUYHUL NOMEHYIAN THMeNeKM-Kapm y NiOGUIEeHHI AKOCI MAMEeMAMUYHUX 3HAHbL MAUOYMHIX yuumenie
NOYamMKOBUX KNACIE.

Y emammi poskpumo oudaxmuunui nomenyian inmeiekm-kapm y niOSUWEeHHI SIKOCMI MAMEMAMuYHUX 3HaAHb MAuOYmuix yuumenie
NOYAMKOBUX KNACIE.

3’acosano, wo nocmiiine UKOPUCMAHHA THMENEKM-Kapm Y Ni020mo8yi MatiOymuix yuumenie nouamko8ux Kiacié 003601ums 3pooumu
MUCTEHHSI OP2AHI3068AHUM, YIMKUM I J02IUHUM. AOdice, THMENeKM-Kapmu € YHIKAIbHUM [ BPOCIMUM MEmooO 3anam simoeyeanHs ingopmayii,
OCKIbKU Yyetl Memoo Haubinvuie 8ionosioac 0cobaugocmam pobomu a00cveko2o Mosky. i uac euguenns memu, manbymuii nedazoe geoe
€800 Kapmy, CMpYKmypye mamepiai, 000d€ HeoOXiOHI NOCUNAHHA | (OPpMYE 36 '3KU | BUOKDEMIIOE HOBI pieHi ma eremeHmu. Buknaoau
Cynpoeoodcye Mallbymnbo20 nedazoza Ha OaHOMy emani, 00NOMAzae chopmysamu «ckenemy iHmenekm-Kkapmu no 00CIIOHCYBaHil memi.

OO0HuM 13 HANPAMIG NIOBUWEHHT AKOCIE MAMEMAMUYHUX 3HAHb MAUOYMHIX Yuumenié¢ noyamkosux Kiacie € 03HAUOMIEeHHsI CNYOeHmia 3
0COOIUBOCIMAMU 3ACTNOCYBANHS THMENEKM-KAPMU NPU BUEHEHHI MAMEMAMUKY 8 NOYAMKOGIL WKOJI.

Bemanoeneno, wo gopmysanna y 3006ysauie nouamkosoi oceimu 30amHOCHi MipKy6amu 102i4HO HA YPOKAX MAMEMAMUKU BUMA2AE
6NPOBAOICEHHA Y OCGIMHIL NPOYeC NOYAMKOBOT WIKOMU MAKUX MemoOig i NPUliomMie HAGYAHHS, SKI YOOCKOHAMIOOMb PO3GUMOK JIO2IUHO20 U
KPUMUYHO20 MUCTICHHS YUHI8 ma 3a0e3neyyioms iM YCniwHy peanizayito iHOugioyanvHux 30ionocmeil. Egexmusnum cnocobom niosuujers
eghekmusHOCMi HABUATLHO20 NPOYECY 3 YPAXYEAHHAM OCOOIUBOCHIEN MUCIEHHS CYUACHO20 YUHA € 6KIIOYEeHHS THMEePAKMUGHUX MeXHIK, 30Kpema
3aCcmocysants iHmenekm-kapm, AKi OONOMA2aiomv 3HU3UMU IHOpMayiline HABAHMACEHHS, BIOHOBUMU HABUYKU (QOKYCYSaHHA Yyeacu,
CIMUMYNIIO8AMU  OCHOBHI KOZHIMUBHI npoyecu, @Qopmyeamu CMItKi  [HMeNeKMyaibHi 6MIHHS, KOMYHIKAMUGHY MA iHMENeKMYyaibHy
KOMNemeHmHicnb.

Knrouoei cnosa: inmenexm-xkapmu, MamemMamuyni 3HAHHsL, MAUOYMHI YUUmMeni nOYamKkogux Kiacle.
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DIDACTIC POTENTIAL OF INTELLECT CARDS IN IMPROVING THE QUALITY
OF MATHEMATICAL KNOWLEDGE OF FUTURE PRIMARY CLASS TEACHERS

In the context of large-scale innovations in the educational process, the issue of training students of higher education for innovative-
pedagogical activities in mathematics classes currently remains insufficiently resolved and requires both theoretical, and practical justification
of the didactic potential of intelligence cards in improving the quality of mathematical knowledge of future primary school teachers.

The article reveals the didactic potential of intelligence cards in improving the quality of mathematical knowledge of future primary
school teachers.

1t was found that the constant use of intelligence maps in the training of future primary school teachers will make thinking organized,
clear and logical. After all, intelligence cards are a unique and simple method of memorizing information, since this method most closely
matches the features of the human brain. During the study of the topic, the future teacher keeps his map, structures the material, adds the
necessary links and forms connections and distinguishes new levels and elements. The teacher accompanies the future teacher at this stage,
helps to form the "skeleton" of the intelligence map on the topic being studied.
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